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M ărturisesc că aşteptam cu 
multă curiozitate specta
colul lui Mihai Măniuţiu. Nu 

doar pentru că era vorba despre un 
regizor important (cu atât mai im
portant cu cât e mai controversat - se 
ştie doar) în contact cu un autor 
important (al cărui nume este scris 
însă cu litere minuscule în arătosul 
program de sală, spre deosebire de 
numele regizqrului .  . .  ), ci şi pentru că 
apucasem să văd, cu ani în urmă, o 
altă versiune măniuţiană a aceluiaşi 
text, pusă în scenă la Teatrul Naţional 
din Cluj. Nu mă pot lăuda (din 
păcate) că ţin minte acel spectacol 
atât de bine încât să mă încumet la 
un comentariu comparativ; îmi stă
ruie totuşi în memorie, pe lângă 
câteva imagini scenice opulente, o 
greu de "prins" atmosferă de tensi-

une psihologică între cei doi prota
gonişti (întrupaţi de Miriam Cuibus şi 
Anton Tauf), o atmosferă cumva 
magică, ţesută din pânde reciproce, 
din elanuri reprimate, din agresivităţi 
mimate şi supărări adevărate, din 
atracţie şi respingere - eternul joc al 
dragostei, cu învingători învinşi, cu 
victime victorioase . . .  
Actuala variantă repudiază sec orice 
posibil fior neraţional. Ambianţa 
vizuală - o întindere de "nisip" roşu, 
vegheată, în fundal, de un ironic pom 
al cunoaşterii, plin de păsărele stili
zate în manieră folclorică -, precum şi 
cea sonoră - melodii, probabil, ale 
unor triburi africane (oricum, aşa 
sună) -, trimite la o lume primitivă din 
punct de vedere spiritual, aspră şi 
"desertică", o lume care se conduce 
după instincte, dar şi după calcule, o 

lume din care sentimentele au fost 
alungate fără preget şi fără regret. 
Petruchio nu-şi ascunde nici o clipă 
intenţia de a o peţi pe Catarina exclu
siv în vederea zestrei, "scorpia", la 
rândul ei, cedează presiunilor matri
moniale doar pentru că a înghiţit o 
oarece cantitate din butoiul cu vin în 
care cade din greşeală, candida 
Bianca preia fără zăbavă "armele" 
abandonate de soră-sa (din fericire, 
nu şi puşca acesteia - găselniţă cam 
zgomotoasă, nu doar la propriu). 
Ipoteza teoretică a mizanscenei nu e 
deloc lipsită de interes - şi, la rigoare, 
nici de motivaţie -, dar, în absenţa 
unei dezvoltări mai bogate, ea 
rămâne o idee de suprafaţă; specta
colul nu capătă adâncime şi "carne", 
dând, la fel ca şi imagistica pe care am 
descris-o, impresia unui decorativism 
rece. Nu este un reproş; este, pur şi 
simplu, relatarea unei observaţii de 
privitor care ar fi dorit de la spectacol 
mai mult nu în raport cu o repre
zentare ideală sau măcar personală, 
ci în raport cu spectacolul însuşi. 
Un reproş răspicat se referă însă la 
arhitectura montării, suferind, după 
părerea mea, de un dezechilibru care 
o afectează structural şi de care se 
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leagă, de altfel, senzaţia insuficienţei: 
o reprezentaţie care durează două 
ore şi douăzeci de minute (inclusiv 
pauza) nu poate Începe efectiv după 
o jumătate de oră (măsurată pe ceas) 
fără ca întregul  să nu se resimtă de 
pe urma acestui handicap iniţial. Mai 
exact, o lungă parte introductivă e 
folosită pentru "arătarea" perso
najelor, mai ales cele secundare fiind 
lăsate să se piardă într-o sumedenie 
de "acţiuni scenice" (glume, bancuri, 
strâmbături) care nu doar că nu 
luminează conflictul - dimpotrivă! -, 
dar mai şi fărâmiţează la nesfârşit 
aşteptarea spectatorului. Iar când, în 
fine, începe, spectacolul pare grăbit 
să parcurgă în timpul stabilit canti
tatea de text rămasă (text al cărui tra
ducător nu e menţionat nicăieri -
regretabilă omisiune). Partea a doua 

a montării este substanţial mai "adu
nată", mai viguroasă şi mai riguroasă, 
făcându-te, tocmai, să regreţi că rela
ţiei dintre Catarina şi Petruchio nu i 
se îngăduie o evoluţie mai amplă. 
Şi e păcat, pentru că atât Oana Pellea, 
cât şi Marian Râlea au resurse mult 
mai generoase decât reuşesc să 
dezvăluie acum. Oana Pellea e o 
Catarina mai puţin îndrăcită decât 
ameninţa apariţia "înarmată" de la 
început; este, în schimb, îndărătnică 
(aşa cum spune altă traducere a titlu
lui piesei), ţâfnoasă şi vanitoasă, di
s imu�ând totuşi o vulnerabilitate 
lăuntrică înduiosătoare; actrita ne 
aminteşte că e şi o foarte bună 

'
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pretă de comedie, lăsându-ne, cum 
zicearn, să ne gândim cu nostalgie la 
ce ar fi putut face din acest rol dacă i 
s-ar fi cerut. La fel, Marian Râlea îşi 

reconfirmă, în Petruchio, "vâna" 
histrionică binecunoscută şi mult
admirată, fără a ne surprinde însă cu 
nimic: e "dur", năbădăios, vag mito
can - şi cam atât; şi el putea mai mult. 
Ca să nu mai vorbim de Marin Mo
raru . . .  Sunt "în rol" - ştiu cât de tare 
detestă actorii această expresie, dar 
nu e vina mea că am ocazia să o 
întrebuinţez-, sunt, care va să zică, în 
rol Anca Sigartău, Mihai Fotino, The
odor Danetti, Stel ian N istor, Con
stantin Drăgănescu, 
Ar fi interesant ca Mihai Măniutiu să 
reia îmblânzirea scorpiei peste alţi 
vreo zece ani. Dacă om trăi şi-om 
vedea, o să fie interesant de con
statat şi ce ne-om aminti atunci din 
spectacolul de acum. 

Alice Georgescu 

Aşteptându-1 
pe Tartuffe 
L a Teatrul Naţional din laşi, 

Tartuffe a avut ultima premieră 
pe data de 1 O mai 1 970, în urmă 

cu 30 de ani, rolul titular fiind, atunci, 
magistral susţinut de Ştefan Dănci
nescu. Gestul readucerii pe această 
scenă a mereu actualei comedii 
moliereşti se cuvine, de aceea, salu
tat. Cu atât mai mult cu cât tălmăcirea 
ei scenică, încredinţată regizorului 
Petru Vutcărău, a dovedit că poţi fi 
foarte modern fără să faci apel la teri
bilisme. Regizor imprevizibil, mereu 
în căutare de soluţii care să anime şi 
să păstreze atenţia privitorului, Petru 
Vutcărău, director al Teatrului "Eu
gene lonesco" din Chişinău, este, de 
peste zece ani, o cunoştinţă preţuită 
de publicul din România. 
Textul a fost citit, decodat şi translat 
către scenă cu - o vădită disponibili
tate ludică. A fi serios, ne spune spec
tacolul, nu înseamnă a fi neapărat 
rigid şi încruntat; a fi serios înseamnă 
a fi adevărat. Aşa stând lucruri le, regi
zorul, în deplin consens cu spiritul 
teatrului molieresc, subordonează 
acţiunea, studiului psihologic. Perso
najele (cu o singură şi incomodă 
excepţie) sunt, astfel definite în mo
dul cel mai minuţios cu putinţă; logi
ca lor interioară trece impecabil în 
imaginea scenică asigurată de inter
preţi. Elmire (Anne Marie Chertic) 
este o soţie virtuoasă, desigur, dar, ca 
orice femeie normală, este şi puţintel 

cochetă; doamna Pernelle (Tatiana 
lonesi) îşi poartă cu demnitate 
ţâfnoasă cele câteva - foarte puţine! 
- idei fixe, mereu de-a curmezişul 
evidentelor; Marianne (Doina De
leanu) este, fără îndoială, panicată de 
perspectiva despărţirii sale de frumo
sul şi pasionatul Valere (Adi Ca
rauleanu), dar se şi amuză pe seama 
ridicolei decizii a tatălui ei, care vrea 
s-o arunce în braţele lui Tartuffe; 
Cleante (Vitalie Bichir) arbitrează cu 
aristocratică detaşare toată întâm
plarea, imun la prostia funciară care a 
declanşat această alertă colectivă; 
Damis (Doru Aftanasiu, excelent în 
valorificarea parodică a unei partituri 
fără virtuţi deosebite) devine, sur
prinzător, principalul contestatar al 
aceleiaşi prostii; până şi cele două 
cupluri de servitori, simetric imagi
nate de regie, adică teluricele slujnice 
din casa lui Orgon (Antonel.a Cornici 
şi Petronela Grigorescu) şi iniţiaţii 
întru perversiuni subtile, însoţitorii 
enigmatici ai lui Tartuffe (Radu Ghilaş 
şi Bogdan Farcaş - debut frumos, 
tânărul interpret fiind încă student, în 
anul al li-lea), dar şi pitorescul Servitor 
(Daniel Busuioc), mumifiatul Portărel 
(Liviu Manoliu) sau "dubla" lu i  
Constantin Avădanei - Servitorul ş i  
Căpitanul - întregesc panoplia unor 
existenţe care depind strict unele de 
altele. 
Acest peisaj uman, policrom şi 

TARTUFFE de Moliere. Traducerea: A. Toma 
e TEATRUL NAŢIONAL 'VASILE ALECSAN
DRI" din IAŞI • Data reprezentaţiei: 20 
aprilie 2000 • Reg ia :  Petru Vutcărău 
• Scenografia: Axenti Marfa • Mişcarea 
scenică: Victoria Bucun • Distr ibuţia :  
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- (Ei m i re), Teodor Corban (Ta rtuffe), Ada 
Gârţoman-Suhar (Dorine), Doina Deleanu 
(Marianne), Adi Carauleanu (Va lere), Vitalie 
Bichir (Ciea nte), Doru Aftanasiu (Damis); în 
a lte rol u ri :  Constantin Avădanei, Liviu 
Manoliu, Daniel Busuioc, Petronela Gri
gorescu, Antonela Cornici, Radu Ghilaş, 
Bogdan Farcaş. 
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